
B1.35 Vertragsmäßige Pflege zu Hause 

☐ Umgang mit Familienproblemen
☐ Wie soziale Dienste funktionieren
☐ Kinderbetreuung und Pflege älterer Menschen

 

das Altersheim (la casa di riposo) die Betreuung (l'assistenza)

das Pflegeheim
(il reparto di cura / casa
di cura)

die Notrufhilfe zu
Hause

(l'assistenza di pronto
intervento a domicilio)

die Sonderschule (la scuola speciale) der Pflegeurlaub (il congedo per assistenza)

der Senior / die Seniorin (il/la anziano/a) pflegen (curare / assistere)

der ältere Mensch (la persona anziana) helfen (aiutare)

der Psychologe / die
Psychologin

(lo/la psicologo/a) Unterstützung
bekommen

(ricevere supporto)

die Sozialdienste
(i servizi sociali) ältere Menschen

betreuen
(prendersi cura delle
persone anziane)

die finanzielle Hilfe (l'aiuto finanziario) um Hilfe bitten (chiedere aiuto)

die Pflegekraft
(l'operatore/trice
sociosanitario/a)

Alles wird gut.
(Andrà tutto bene.)

die häusliche Pflegehilfe
(l'assistenza domiciliare) Das ist mein voller

Ernst.
(Lo dico sul serio.)

die häusliche Pflege
(l'assistenza a domicilio)

Das ist nicht dein Ernst!
(Non puoi sul serio! / Ma
non è possibile!)

die Wohnraumanpassung
(l'adattamento degli
spazi abitativi)

Das können Sie doch
nicht machen!

(Non potete farlo!)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. die häusliche Pflege
1. Person, die ältere oder kranke Menschen professionell pflegt und
unterstützt.

b. die Pflegekraft
2. Umbauten, damit die Wohnung zugänglich wird, zum Beispiel mit
Rampen.

c. um Hilfe bitten 3. Pflege, die zu Hause organisiert wird, damit jemand nicht ins Heim muss.

d. die Sozialdienste
4. Stellen, bei denen man Beratung und Unterstützung für Familien und
Pflege bekommt.

e. die
Wohnraumanpassung

5. Jemanden direkt fragen, ob er helfen kann, wenn man überfordert ist.

a-3 b-1 c-5 d-4 e-2

2. Assistenza e cura domiciliare: servizi del comune (Audio disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: finanzielle Hilfe, zugänglich, Senior, Pflegeurlaub,
häusliche Pflegehilfe, Sozialdienst, Wohnraumanpassung, Pflegekraft

Viele Familien organisieren Betreuung und Pflege zu Hause, besonders wenn ein
______________________ nach einem Sturz vorübergehend Unterstützung braucht. In vielen Städten
berät der ______________________ kostenlos: Er erklärt, welche Leistungen die Pflegekasse
übernimmt, wie man eine ______________________ oder ______________________ findet und ob
______________________ möglich ist. Bei Bedarf kann auch ein Termin für eine ______________________
vermittelt werden, zum Beispiel Haltegriffe im Bad oder eine Rampe, damit die Wohnung besser
______________________ ist.

Wichtig ist eine gute Planung: Wer Angehörige betreut, kann sich nach ______________________
erkundigen und frühzeitig mit dem Arbeitgeber sprechen. Für Kinder gibt es je nach Situation
auch spezielle Angebote, etwa Beratung für Eltern oder Informationen zur Sonderschule. In
dringenden Fällen kann eine Notrufhilfe zu Hause Sicherheit geben. Der Sozialdienst empfiehlt,
Dokumente wie Arztberichte, Pflegegrad-Bescheid und Mietvertrag zum Beratungstermin
mitzubringen und rechtzeitig um Hilfe zu bitten, bevor die Belastung zu groß wird.

Molte famiglie organizzano l’assistenza e la cura a casa, soprattutto quando una persona anziana ha bisogno di
supporto temporaneo dopo una caduta. In molte città il servizio sociale offre consulenza gratuita: spiega quali
prestazioni copre la cassa per l’assistenza, come trovare un operatore sanitario o un aiuto domiciliare e se è possibile
un sostegno economico. Se necessario può essere fissato un appuntamento per un adattamento dell’abitazione, per
esempio maniglioni nel bagno o una rampa, in modo che la casa sia più accessibile.

Una buona pianificazione è importante: chi assiste familiari può informarsi sul congedo per assistere e parlarne per
tempo con il datore di lavoro. Per i bambini esistono, a seconda della situazione, anche servizi specifici, come
consulenza per i genitori o informazioni sulla scuola speciale. In casi urgenti un servizio di pronto intervento a
domicilio può dare maggiore sicurezza. Il servizio sociale consiglia di portare al colloquio documenti come referti
medici, il provvedimento sul grado di assistenza e il contratto di locazione, e di chiedere aiuto per tempo, prima che il
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carico diventi troppo pesante.

1. Welche Schritte schlägt der Text vor, bevor man die häusliche Pflege organisiert?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Mutter möchte derzeit lieber zuhause wohnen als in ein Pflegeheim zu
ziehen.

☐ ☐

Die häusliche Pflegehilfe kommt mehrmals am Tag, um die Seniorin zu betreuen. ☐ ☐
Die Erzählerin hat einen Termin vereinbart, damit die Wohnung für die Mutter
besser zugänglich wird.

☐ ☐

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Pflege nach Sturz organisieren 

Frau Neumann (Sozialdienste): Sozialdienste Berlin‑ Mitte, Neumann am Apparat. Wie kann ich Ihnen
helfen?  
(Servizi sociali Berlin‑ Mitte, Neumann al telefono. Come posso aiutarla?)

Herr Kaya (Sohn): 1._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Sozialdienste): Das tut mir leid zu hören. Braucht er im Alltag Hilfe beim Waschen,
Anziehen oder beim Einkaufen?  
(Mi dispiace sentirlo. Ha bisogno di aiuto nelle attività quotidiane, per lavarsi,
vestirsi o fare la spesa?)

Herr Kaya (Sohn): 2._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Sozialdienste): Wir können häusliche Pflege organisieren und prüfen, ob Sie finanzielle
Hilfe bekommen. Außerdem wäre eine Wohnraumanpassung sinnvoll,
damit die Wohnung zugänglich ist – zum Beispiel Haltegriffe im Bad.  
(Possiamo organizzare assistenza domiciliare e verificare se avete diritto a
sostegni economici. Inoltre sarebbe utile un adeguamento dell'abitazione, così
l'appartamento risulta più accessibile – per esempio maniglioni nel bagno.)

Herr Kaya (Sohn): 3._______________________________________________________________________________ 

Frau Neumann (Sozialdienste): Dann empfehle ich eine Notrufhilfe zu Hause. Falls sich die Situation
verschlechtert, können wir auch über ein Pflegeheim sprechen – aber
zuerst schauen wir, was zu Hause möglich ist.  
(Allora le consiglio un dispositivo di chiamata d'emergenza per la casa. Se la
situazione dovesse peggiorare, possiamo anche valutare una struttura
residenziale – ma prima vediamo cosa è possibile fare a casa.)

 

b. Kita empfiehlt psychologische Beratung 

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 4._______________________________________________________________________________ 
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Esempi di risposte:
1. Guten Tag, ich rufe wegen meines Vaters an. Er ist Senior, wohnt allein und ist gestern gestürzt. Das ist mein voller Ernst:
So geht das zu Hause nicht weiter. 2. Ja, vor allem morgens. Ich kann nicht jeden Tag hinfahren, und meine Schwester ist
auch überfordert. Wir möchten um Hilfe bitten – am besten eine Pflegekraft oder häusliche Pflegehilfe. 3. Und wenn er
nachts wieder stürzt? Ich habe Angst, dass es keiner merkt. 4. Frau Yilmaz, danke, dass Sie kurz Zeit haben. Es geht um Emre
und seine Betreuung in der Gruppe. 5. Er zieht sich oft zurück und wird schnell wütend, wenn etwas nicht klappt. Gestern hat
er ein anderes Kind geschubst. 6. Genau darum geht es. Wir empfehlen, mit einer Psychologin zu sprechen. Die Sozialdienste
können außerdem unterstützen, zum Beispiel mit Familienhilfe. 7. Das ist noch keine Entscheidung. Erst machen wir eine
Beratung und schauen, welche Förderung passt. Alles wird gut – Schritt für Schritt.

Frau Yilmaz (Mutter): Ja, ich merke auch zu Hause, dass es schwierig ist. Was ist in der Kita
passiert?  
(Sì, anche a casa noto che sta diventando difficile. Che cosa è successo alla scuola
dell'infanzia?)

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 5._______________________________________________________________________________ 

Frau Yilmaz (Mutter): Oh nein… Das können Sie doch nicht machen, ihn einfach als
›Problemkind‹ abzustempeln. Ich möchte, dass man ihm hilft.  
(Oh no… Non potete etichettarlo semplicemente come il ‘bambino problematico’.
Voglio che gli venga offerto aiuto.)

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 6._______________________________________________________________________________ 

Frau Yilmaz (Mutter): Okay. Und was ist mit der Schule? Jemand hat das Wort ›Sonderschule‹
gesagt, das macht mir Angst.  
(Va bene. E la scuola? Qualcuno ha parlato di ‘scuola speciale’, questo mi
spaventa.)

Frau Lehmann (Kita‑ Leitung): 7._______________________________________________________________________________ 

5. Corrispondenza scritta 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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